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1. [bookmark: _Toc181265893][bookmark: _Toc335201954][bookmark: _Toc147739116]Bendra informacija
1.1. Perkantysis subjektas – UAB „Mažeikių vandenys“, juridinio asmens kodas – 166486116, adresas – Skuodo g. 24, Mažeikiai, darbo laikas I-IV 8.00-17.00, V iki 15.45, pietūs – 12.00-12.45. Perkantysis subjektas yra PVM mokėtojas.
1.2. Pirkimas neatliekamas naudojantis centralizuotų pirkimų katalogu, nes CPO perkamų paslaugų nėra.  
1.3. Pirkimo Komisija nėra sudaroma.
1.4. Šio pirkimo objektui yra taikomos Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (aktuali redakcija) (toliau – Tvarkos aprašas), nuostatos. Aplinkos apsaugos kriterijai nustatyti: Tvarkos aprašo 4.4.1. punktas „4.4.1. perkamas aplinkosauginis ir aplinkai palankus produktas, kuris patenka į orientacinį aplinkosauginių ir aplinkai palankių prekių bei paslaugų sąrašą pagal 2015 m. lapkričio 24 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentą (ES) 2015/2174 dėl orientacinio aplinkosauginių ir aplinkai palankių prekių bei paslaugų rinkinio, Europos aplinkos ekonominėms sąskaitoms skirtų duomenų perdavimo formato ir kokybės ataskaitų teikimo sąlygų, struktūros ir periodiškumo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 691/2011 dėl Europos aplinkos ekonominių sąskaitų“. 
1.5. Pirkime neleidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų. 
1.6. Bendrosios pirkimo sąlygos yra neatskiriama šių pirkimo sąlygų dalis.
[bookmark: _Ref39426332][bookmark: _Ref39426338][bookmark: _Toc181265894]2. Pirkimo objektas
2.1 Perkantysis subjektas numato įsigyti Alfa Laval įrangos aptarnavimo paslaugas. Reikalavimai pirkimo objektui nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede.
2.2 Pirkimo objektas į dalis neskaidomas. Pirkimo apimtys, reikalavimai ir techninė specifikacija apibrėžti specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede. 
2.3 Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
2.4 Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
[bookmark: _Toc181265895][bookmark: _Ref39427921][bookmark: _Ref39427927][bookmark: _Ref39740354]3. Susitikimai su tiekėjais ir objekto apžiūra
3.1. [bookmark: _Ref39473754][bookmark: _Ref39473761][bookmark: _Ref39474188]Perkantysis subjektas nerengs susitikimo su tiekėjais dėl pirkimo sąlygų paaiškinimo.
3.2. Perkantysis subjektas nerengs objekto apžiūros.
[bookmark: _Toc181265896]4. Tiekėjų pašalinimo pagrindai ir kvalifikacijos reikalavimai
4.1. Reikalavimai dėl tiekėjo ir subtiekėjų (jeigu taikoma), ūkio subjektų, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, pašalinimo pagrindų nebuvimo nurodyti specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priede.
4.2. Tiekėjams nenustatomi kvalifikacijos reikalavimai, reikalavimai dėl kokybės vadybos sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų laikymosi. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, įsipareigoja, kad sutartį vykdys tik teisę verstis atitinkama veikla turintys asmenys.
4.3. Tiekėjas teikdamas pasiūlymą neturi pateikti nei EBVPD nei laisvos formos deklaracijos dėl atitikties reikalavimams.
[bookmark: _Toc181265897]5.Reikalavimai, susiję su nacionaliniu saugumu 
5.1. [bookmark: _Ref39666794][bookmark: _Ref39666796]Perkantysis subjektas, tikrindamas pasiūlymo atitiktį PĮ 58 str. straipsnio 41 dalies 1, 2 ir 3 punktų reikalavimams, iš Tiekėjo reikalauja pateikti laisvos formos atitikties deklaraciją (t. y. užpildytą ir pasirašytą pasiūlymo formą). Jeigu perkančiajam subjektui kils abejonių dėl Tiekėjo nurodytos informacijos, įrodančios PĮ 58 str. straipsnio 41 dalies 1, 2 ir 3 punktų reikalavimus, teisingumo, perkantysis subjektas prieš nustatydamas laimėjusį pasiūlymą iš ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio Tiekėjo (galimo laimėtojo) reikalaus šių dokumentų (vieno ar kelių): (1) juridinio asmens vadovo patvirtintos juridinio asmens steigimo dokumentų kopijos, (2) Juridinių asmenų registro išplėstinio išrašo su istorija, (3) Juridinių asmenų dalyvių informacinės sistemos išrašo, (4) asmens tapatybę patvirtinančio dokumento (tapatybės kortelės ar paso) kopijos, (5) leidimo verstis atitinkama ūkine veikla patvirtinančio dokumento (pavyzdžiui, verslo liudijimo, individualios veiklos pažymėjimo ir pan.) kopijos, (6) pažymos apie deklaruotą gyvenamąją vietą arba atitinkamų valstybės narės ar trečiosios šalies dokumentų ar (7) kitų perkančiajam subjektui priimtinų dokumentų. Dokumentai, kuriuose nenurodytas galiojimo terminas, turi būti išduoti ar atspausdinti iš informacinės sistemos ne anksčiau kaip prieš 3 mėnesius iki tos dienos, kurią perkančiojo subjekto prašymu Tiekėjas turi pateikti dokumentus (dokumentai gali būti teikiami lietuvių ir/arba anglų kalbomis). 
5.2. Perkantysis subjektas, vadovaudamasis PĮ 58 straipsnio 41 dalimi, mobilizacijos, karo, nepaprastosios padėties atveju ar kai Lietuvos Respublikos Vyriausybė, įvertinusi riziką, kad veiksniai, dėl kurių buvo ar gali būti paskelbta mobilizacija, įvesta karo ar nepaprastoji padėtis, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, yra priėmęs sprendimą dėl šios nuostatos taikymo, gali atmesti pasiūlymą, jeigu yra bent viena iš šių perkančiojo subjekto pasirinktų sąlygų ar sąlygos dalių: 
5.2.1. Tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, Tiekėjo siūlomų prekių (įskaitant jų sudedamąsias dalis, pakuotes) gamintojas ar juos kontroliuojantys asmenys yra juridiniai asmenys, registruoti VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose; 
5.2.2. Tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, Tiekėjo siūlomų prekių (įskaitant jų sudedamąsias dalis, pakuotes) gamintojas ar juos kontroliuojantys asmenys yra fiziniai asmenys, nuolat gyvenantys VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose arba turintys šių valstybių pilietybę; 
5.2.3. prekių (įskaitant jų sudedamąsias dalis, pakuotes) kilmė yra ar paslaugos teikiamos iš VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytų valstybių ar teritorijų;
5.2.4. Lietuvos Respublikos Vyriausybė, vadovaudamasi Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatyme įtvirtintais kriterijais, yra priėmusi sprendimą, patvirtinantį, kad PĮ 58 straipsnio 41 dalies 1 ir 2 punktuose nurodyti subjektai ar su jais ketinamas sudaryti (sudarytas) sandoris neatitinka nacionalinio saugumo interesų; 
5.2.5. Perkantysis subjektas turi kompetentingų institucijų informacijos, kad PĮ 58 straipsnio 41 dalies 1 ir 2 punktuose nurodyti subjektai turi interesų, galinčių kelti grėsmę nacionaliniam saugumui. 
[bookmark: _Toc181265898]6. Specialieji reikalavimai pasiūlymų rengimui ir pateikimui
6.1. Tiekėjo pasiūlymą sudaro CVP IS pateikiamų ir žemiau nurodytų dokumentų visuma:
6.1.1. tiekėjo pasirašytas pasiūlymas, parengtas pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 6 priede pateiktą pasiūlymo formą.
6.1.2. jungtinės veiklos sutarties kopija (jeigu pirkime dalyvauja ūkio subjektų grupė jungtinės veiklos sutarties pagrindu);
6.1.3. dokumentas, patvirtinantis, kad asmuo, kuris pasirašė pasiūlymą (jei jis ne tiekėjo vadovas), turėjo teisę jį pasirašyti;
6.1.4. jei tiekėjas pasitelkia ūkio subjektus, kurių pajėgumais remiasi, – įrodymai, kad šie ištekliai bus prieinami per visą sutartinių įsipareigojimų vykdymo laikotarpį;
6.1.5. jei tiekėjas pasitelkia subtiekėjus, subtiekėjo deklaracija ar kitas dokumentas, patvirtinantis jo sutikimą būti subtiekėju pirkime.
6.2. Pasiūlymas gali būti pasirašytas fiziniu parašu arba kvalifikuotu elektroniniu parašu. Jeigu tiekėjas dokumentus tvirtina naudodamas elektroninį, o ne fizinį parašą, elektroninis parašas turi atitikti PĮ 34 straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose nustatytus reikalavimus. Perkančiajam subjektui kilus abejonių dėl dokumentų tikrumo, ji turi teisę reikalauti pateikti dokumentų originalus. Gali būti:
6.2.1. pateikiami kvalifikuotu elektroniniu parašu pasirašyti elektroninėmis priemonėmis suformuoti dokumentai;
6.2.2. skaitmeninės dokumentų kopijos (fiziniu parašu tvirtinami dokumentai turi būti pateikiami pasirašyti ir nuskenuoti).
6.3. Pasiūlymas turi būti parengtas, lietuvių arba anglų kalba. Jei kurie nors su pasiūlymu teikiami dokumentai parengti ne ta kalba, kuria reikalaujama, turi būti pateiktas tikslus vertimas į reikalaujamą kalbą. Perkančiajam subjektui turint įtarimų dėl pasiūlyme pateikto dokumento vertimo kokybės ir (ar) jo atitikties dokumento originalo turiniui, perkantysis subjektas reikalauja pateikti vertimą atlikusio asmens parašu ir vertimų biuro antspaudu (jei turi) patvirtintą šio dokumento vertimą. 
6.4. Bendra pasiūlymo kaina (sąnaudos) su PVM turi būti nurodoma dviejų skaičių po kablelio tikslumu. Šią kainą sudarančios kainos sudedamosios dalys ar įkainiai gali būti išreikštos neribojant skaičių po kablelio kiekio. 
6.5. Tiekėjų pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos be PVM.
7. [bookmark: _Toc91497102][bookmark: _Toc91497103][bookmark: _Toc91497104][bookmark: _Toc91497105][bookmark: _Toc91497106][bookmark: _Ref39430768][bookmark: _Ref39430779][bookmark: _Toc181265899]Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas
7.1. Perkantysis subjektas nereikalauja užtikrinti pasiūlymo galiojimą, tačiau pasilieka teisę kreiptis į teismą dėl žalos, atsiradusios dėl to, kad pasiūlymo galiojimo laikotarpiu tiekėjas pakeičia ar atšaukia savo pasiūlymą ar pirkimo laimėtojas atsisako sudaryti sutartį, atlyginimo.
8. [bookmark: _Ref39485250][bookmark: _Ref39485258][bookmark: _Ref39667303][bookmark: _Ref39667308][bookmark: _Toc181265900]Pasiūlymų vertinimas
8.1. Perkantysis subjektas ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal tiekėjo pasiūlyme nurodytas sąnaudas, kurios apskaičiuojamos pagal gyvavimo ciklo sąnaudų metodą, pateiktą specialiųjų pirkimo sąlygų 7 priede. 
8.2. Laimėjusiu pasiūlymu galės būti pripažintas tik 1 (vienas) ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas, esantis pasiūlymų eilės pirmojoje vietoje. 
8.3. Perkantysis subjektas atmes tiekėjo pasiūlymą, jeigu kartu su pasiūlymu nebus pateikti šie pirkimo sąlygose reikalaujami pateikti dokumentai:
· specialiųjų pirkimo sąlygų 6 priede pateikta pasiūlymo forma.
9. [bookmark: _Ref39425999][bookmark: _Ref39426005][bookmark: _Toc181265901]Sutarties sudarymas
9.1. Ši pirkimo procedūra atliekama siekiant sudaryti sutartį su tiekėju, kurio pasiūlymas, vadovaujantis pirkimo sąlygose nustatyta tvarka, bus pripažintas laimėjęs, o jei pirkimas skaidomas į dalis – su tiekėjais, kurių pasiūlymai bus pripažinti laimėję. Sutarties sąlygos, kurias tiekėjas privalės be išimčių įtraukti į sudaromą sutartį, pateikiamos specialiųjų pirkimo sąlygų priede „Pirkimo sutarties sąlygos“.
10. [bookmark: _Toc181265902]Kitos sąlygos
10.1. Netaikoma.
__________
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[bookmark: _Toc181265903]Pirkimo sąlygų 1 priedas „Terminai“

	Eil.Nr.
	VEIKSMAS
	DATA/DIENŲ SKAIČIUS/ LAIKAS
(Lietuvos laiku)
	PASTABOS

	1.
	Pasiūlymų pateikimo terminas
	Nurodytas skelbime 
	Perkantysis subjektas turi teisę pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą.

	2.
	Pradinis susipažinimas su CVP IS priemonėmis gautais pasiūlymais
	Pradedamas ne anksčiau nei po 45 minučių po pasiūlymų pateikimo termino pabaigos
	

	3.
	Prašymą paaiškinti, patikslinti pirkimo sąlygas tiekėjas turi pateikti ne vėliau kaip:
	Likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino dienos
	

	3. 
	Perkantysis subjektas pirkimo sąlygų paaiškinimą, patikslinimą pateikia visiems tiekėjams ne vėliau kaip:
	Likus ne mažiau kaip 1 darbo dieni iki pasiūlymų pateikimo termino dienos
	

	4. 
	Objekto apžiūra bus vykdoma:
	NETAIKOMA
	

	5. 
	Perkantysis subjektas rengs susitikimus su tiekėjais dėl pirkimo sąlygų paaiškinimo
	NETAIKOMA
	


	6. 
	Tiekėjai turi pateikti prekių pavyzdžius
	NETAIKOMA 
	

	7. 
	Pasiūlymo galiojimo ir pasiūlymo galiojimo užtikrinimo (jei taikoma) terminas ne trumpesnis kaip
	90 (devyniasdešimt) dienų nuo pasiūlymų pateikimo galutinio termino pabaigos. 
	Pasiūlymo galiojimo užtikrinimo perkantysis subjektas nereikalauja.

	8. 
	Perkantysis subjektas atsako tiekėjui, ar ji sutinka priimti tiekėjo siūlomą pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinantį dokumentą ne vėliau kaip per 
	3 (tris) darbo dienas nuo prašymo gavimo dienos

	NETAIKOMA

	9. 
	Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas pirkimo dalyviui grąžinamas (arba atsisakoma teisių į jį) per
	5 (penkias) darbo dienas nuo prašymo gavimo dienos

	NETAIKOMA

	10. 
	Perkantysis subjektas informuoja pirkimo dalyvius apie EBVPD vertinimo rezultatus ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	NETAIKOMA

	11. 
	Perkantysis subjektas pirkimo dalyviams praneša apie priimtą sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą, dėl kurio bus sudaroma sutartis ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	12. 
	Tiekėjas turi teisę pateikti pretenziją perkančiajam subjektui, pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui ne vėliau kaip per
	5 (penkias) darbo dienas

nuo perkančiojo subjekto pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą išsiuntimo tiekėjams dienos arba nuo paskelbimo apie perkančiojo subjekto priimtus sprendimus dienos, jei PĮ nenumato reikalavimo raštu informuoti tiekėjus apie  perkančiojo subjekto priimtus sprendimus;
15 (penkiolika) dienų nuo pranešimo išsiuntimo tiekėjams dienos, jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis.
	

	13. 
	Perkantysis subjektas privalo išnagrinėti tiekėjo pretenziją priimti motyvuotą sprendimą ir apie jį, taip pat apie anksčiau praneštų pirkimo procedūros terminų pasikeitimą raštu pranešti pretenziją pateikusiam tiekėjui ir suinteresuotiems pirkimo dalyviams ne vėliau kaip per
	6 (šešias) darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos
	

	14. 
	Jeigu perkantysis subjektas per nustatytą terminą neišnagrinėja jai pateiktos pretenzijos, tiekėjas turi teisę pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui per (išskyrus ieškinį dėl sutarties pripažinimo negaliojančia) 
	per 15 (penkiolika) dienų nuo dienos, kurią perkantysis subjektas turėjo raštu pranešti apie priimtą sprendimą pretenziją pateikusiam tiekėjui,   suinteresuotiems pirkimo dalyviams.
	

	15. 
	Perkantysis subjektas negali sudaryti sutarties anksčiau kaip po
	5 (penkių) darbo dienų, nuo pranešimo apie sprendimą sudaryti sutartį (o jei buvo gauta pretenzija – nuo pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą dėl pretenzijos) išsiuntimo iš perkančiojo subjekto pirkimo dalyviams dienos, o jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis, – ne anksčiau kaip po 15 (penkiolikos) dienų, išskyrus atvejus, kai vadovaujantis VPĮ, PĮ ar Aprašo nuostatomis atidėjimo terminas gali būti netaikomas.
	

	16. 
	Jeigu suinteresuotas dalyvis paprašys perkančiojo subjekto pateikti laimėjusį pasiūlymą
	PĮ 108 straipsnio 1 dalyje nustatytas terminas ir atidėjimo terminas pratęsiami papildomam terminui, jį skaičiuojant nuo suinteresuoto dalyvio prašymo pateikti laimėjusį pasiūlymą pateikimo perkančiajam subjektui dienos iki tol, kol suinteresuotam dalyviui bus pateiktas minėtas pasiūlymas. Jeigu laimėjusio dalyvio pasiūlymas pateikiamas tą pačią dieną, kai buvo paprašyta, PĮ 108 straipsnio 1 dalyje nustatytas terminas ir atidėjimo terminas pratęsiami vienai darbo dienai. 
	TAIKOMAS 5 d.d. atidėjimo terminas
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[bookmark: _Ref38539939][bookmark: _Ref38541068][bookmark: _Ref38885053][bookmark: _Ref38899023][bookmark: _Toc181265904]Pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
1. Paslaugų pirkėjas – UAB „Mažeikių vandenys“, Skuodo g. 24, Mažeikiai.
2. Objektas – Nuotekų tvarkymo infrastruktūros skyrius, adresas Skuodo g. 46, Troškučių k., Mažeikių r.
3. Paslauga – Įrangos, pateikta lentelėje Nr. 1, remontas bei atsarginių dalių teikimas. Pagrindinį aptarnavimą atlikti kaip paslaugą kas 8000 darbo valandų kartą per du metus.
Lentekė Nr. 1. Esama įranga
	Įrangos tipas
	Įrangos pavadinimas 
	Pagaminimo/Serijinis  Nr.
	Pagaminimo metai
	Pritaikymas

	Dekanteris
	ALDEC
	455123737
	2011
	Nuotekų dumblo sausinimas

	Dekanteris
	ALDEC
	455123738
	2011
	Nuotekų dumblo sausinimas

	Dumblo tankinimas
	Aldrum Midi
	5800765
	2011
	Nuotekų dumblo tankinimas

	Dumblo tankinimas
	Aldrum Midi
	5800766
	2011
	Nuotekų dumblo tankinimas


4. Reikalavimai Paslaugų teikėjui – Paslaugų teikėjas turi būti Alfa Laval įrangos arba šios įrangos įgaliotasis aptarnavimo partneris. Paslaugų teikėjas privalo turėti pakankamus įgūdžius ir gebėjimus, kad galėtų atlikti esamos įrangos remonto darbus, teikti pilną serviso paslaugų paketą ir užtikrinti atsarginių dalių tiekimą, nurodytą Lentelėje Nr. 1.
Lentelė Nr. 2. Paslaugos ir atsarginės dalys
	Paslaugos, prekės pavadinimas
	Mato Vnt.
	Preliminarus kiekis (36 mėn.) 

	Aptarnavimo paslaugos normaliomis darbo valandomis (nuo pirmadienio iki penktadienio 08:30-17:00)
	Val.
	300

	Aptarnavimo paslaugos viršvalandžio valandomis (nuo pirmadienio iki penktadienio 17:00-08:30), šeštadienį
	Val.
	10 

	Aptarnavimo paslaugos sekmadienį ir šventinėmis dienomis
	Val.
	10

	Dekanterio ALDEC reduktoriaus standartinio remonto paslauga (reduktoriaus ardymas, defektacija, guolių riebokšlių keitimas, reduktoriaus surinkimas)
	Vnt.
	1

	Atsarginių detalių pirkimas: Rinkinys būgno guoliams
	Vnt.
	4

	Atsarginių detalių pirkimas: rinkinys konvejerio guoliams
	Vnt.
	4

	Atsarginių detalių pirkimas: būgno skriemulys
	Vnt.
	1


[bookmark: _Hlk4068171]*- Valandinis įkainis apima valandinį įkainį nepriklausomai nuo to, kiek žmonių atlieka remonto darbus.
5. Lentelėje Nr. 2 reikalingos dalys bei remonto paslaugos pateiktos kainai nustatyti. Galutinė kaina priklausys nuo suteiktų paslaugų kiekio (apimties), bet ne daugiau kaip 69500 Eur (be PVM). Į paslaugų kainą turi būti įskaičiuotos visos išlaidos (kelionė, apgyvendinimas ir pan.) ir visi mokesčiai.
6. Perkamos aplinkosauginės ir aplinkai palankios paslaugos, kurios patenka į orientacinį aplinkosauginių ir aplinkai palankių prekių bei paslaugų sąrašą pagal 2015 m. lapkričio 24 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentą (ES) 2015/2174 dėl orientacinio aplinkosauginių ir aplinkai palankių prekių bei paslaugų rinkinio, Europos aplinkos ekonominėms sąskaitoms skirtų duomenų perdavimo formato ir kokybės ataskaitų teikimo sąlygų, struktūros ir periodiškumo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 691/2011 dėl Europos aplinkos ekonominių sąskaitų. Aplinkosauginė ir aplinkai palanki ekonominė veikla: Nuotekų valymo paslaugų teikimas: nuotekų rinkimo ir valymo įrenginių priežiūros ir remonto darbai.
7. Visai patiektai įrangai ir medžiagoms suteikiama ne mažesnė kaip 1 metų garantija. Alfa Laval įrangos aptarnavimui suteikiama ne mažesnė kaip 1 metų garantija. Garantijos terminai skaičiuojami nuo priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dienos. Paslaugų teikėjas garantiniu laikotarpiu privalo neatlygintinai pašalinti įrangos ar medžiagų trūkumus/gedimus.
8. Paslaugų teikėjas yra atsakingas už Paslaugų kokybę, ir jei nustatomi trūkumai (garantiniu laikotarpiu), Paslaugų teikėjas įsipareigoja juos pašalinti arba atlyginti žalą.
9. Paslaugų teikėjas įsipareigoja suteikti Paslaugas per 15 darbo dienų nuo Paslaugų pirkėjo informavimo el. paštu arba kitais sutartais rašytiniais kanalais dienos, jei Šalys nesutaria kitaip. Kilus nenumatytoms aplinkybėms, dėl kurių šis terminas negali būti laikomasi, Paslaugų teikėjas turi nedelsdamas informuoti Paslaugų pirkėją ir pateikti pagrįstą prašymą pratęsti terminą.
10. Avarijos atveju Alfa Laval įrangos gedimai turi būti pradėti šalinti per ne ilgesnį kaip 72 valandų laikotarpį nuo informavimo el. paštu arba kitais sutartais rašytiniais kanalais dienos. Jei dėl pagrįstų priežasčių darbai negali būti atlikti per šį laiką, Paslaugų teikėjas privalo nedelsdamas informuoti Paslaugų pirkėją ir pateikti terminą, per kurį gedimas bus pašalintas. Už kiekvieną nepagrįstą pavėluotą dieną gali būti taikomi delspinigiai pagal Sutarties sąlygas.
Techninę specifikaciją rengė: Nuotekų tvarkymo infrastruktūros skyriaus vadovė Kristina Šmitaitė

[bookmark: _Ref38285444][bookmark: _Ref38291496][bookmark: _Toc181265905]Pirkimo sąlygų 3 priedas „Tiekėjų pašalinimo pagrindai“
TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI
Perkantysis subjektas atmeta tiekėjo pasiūlymą, jeigu: 
1. Tiekėjas su kitais tiekėjais yra sudaręs susitarimų, kuriais siekiama iškreipti konkurenciją atliekamame pirkime, ir perkantysis subjektas dėl to turi įtikinamų duomenų (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 1 punktas).
2. Tiekėjas pirkimo metu pateko į interesų konflikto situaciją, kaip apibrėžta PĮ 33 straipsnyje, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti. Laikoma, kad atitinkamos padėties dėl interesų konflikto negalima ištaisyti, jeigu į interesų konfliktą patekę asmenys nulėmė viešojo pirkimo komisijos ar perkančiojo subjekto sprendimus ir šių sprendimų pakeitimas prieštarautų PĮ nuostatoms (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 2 punktas).
3. Pažeista konkurencija, kaip nustatyta PĮ 39 straipsnio 3 ir 4 dalyse, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 3 punktas).
4. Tiekėjas pirkimo procedūrų metu nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją apie atitiktį VPĮ 46 ir 47 straipsniuose nustatytiems reikalavimams, ir perkantysis subjektas gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis, arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negali pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį. 
5. Tiekėjas pirkimo metu ėmėsi neteisėtų veiksmų, siekdamas daryti įtaką perkančiojo subjekto sprendimams, gauti konfidencialios informacijos, kuri suteiktų jam neteisėtą pranašumą pirkimo procedūroje, ar teikė klaidinančią informaciją, kuri gali daryti esminę įtaką perkančiojo subjekto sprendimams dėl tiekėjų pašalinimo, jų kvalifikacijos vertinimo, laimėtojo nustatymo, ir perkantysis subjektas gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 5 punktas).
Reikalavimas teikti EBVPD, ar šių pašalinimo pagrindų nebuvimą pagrindžiančių dokumentų nėra keliamas.
__________

[bookmark: _Ref38291223][bookmark: _Ref38291334][bookmark: _Ref38533412][bookmark: _Toc181265906]Pirkimo sąlygų 4 priedas „Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės bei aplinkos apsaugos vadybos sistemų standartai“
TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI IR REIKALAVIMAI LAIKYTIS KOKYBĖS VADYBOS SISTEMOS IR (ARBA) APLINKOS APSAUGOS VADYBOS SISTEMOS STANDARTŲ
1. Reikalavimai tiekėjo kvalifikacijai nėra nustatomi. 

__________


[bookmark: _Ref38291379][bookmark: _Ref38291394][bookmark: _Ref38898251][bookmark: _Toc181265907]Pirkimo sąlygų 5 priedas „EBVPD“ (XML formatu)
EUROPOS BENDRASIS VIEŠŲJŲ PIRKIMŲ DOKUMENTAS
„Europos bendrasis viešųjų pirkimų dokumentas (EBVPD)“ pateikiamas .xml formatu (NETAIKOMA).
__________


[bookmark: _Ref38540913][bookmark: _Ref38898051][bookmark: _Ref38901392][bookmark: _Toc181265908]Pirkimo sąlygų 6 priedas „Pasiūlymo forma“
(Tiekėjo pavadinimas)
(Juridinio asmens teisinė forma, buveinė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys apie tiekėją, pavadinimas, juridinio asmens kodas, pridėtinės vertės mokesčio mokėtojo kodas, jei juridinis asmuo yra pridėtinės vertės mokesčio mokėtojas)

UAB ,,Mažeikių vandenys“
PASIŪLYMAS
DĖL ALFA LAVAL ĮRANGOS APTARNAVIMO PASLAUGŲ
____________ Nr.______
(Data)
_____________
(Sudarymo vieta)



	Tiekėjo pavadinimas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių pavadinimai/
	


	Tiekėjo adresas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių adresai/
	


	Asmens, pasirašiusio pasiūlymą saugiu elektroniniu parašu, vardas, pavardė, pareigos
	

	Telefono numeris
	

	Fakso numeris
	

	El. pašto adresas
	


1. Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis pirkimo dokumentuose (jų paaiškinimuose, papildymuose).
1. Pateikdamas pasiūlymą CVP IS priemonėmis patvirtinu, kad dokumentų skaitmeninės kopijos ir elektroninėmis priemonėmis pateikti duomenys yra tikri.
	Eil. Nr.
	Paslaugos, prekės pavadinimas
	Mato Vnt.
	Preliminarus kiekis (36 mėn.) 
	Įkainis, vnt/ Eur be PVM
	Suma iš viso, Eur 
be PVM
(4x5)

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Aptarnavimo paslaugos normaliomis darbo valandomis (nuo pirmadienio iki penktadienio 08:30-17:00)
	Val.
	300
	
	

	2
	Aptarnavimo paslaugos viršvalandžio valandomis (nuo pirmadienio iki penktadienio 17:00-08:30), šeštadienį
	Val.
	10
	
	

	3
	Aptarnavimo paslaugos sekmadienį ir šventinėmis dienomis
	Val.
	10
	
	

	4
	Dekanterio ALDEC reduktoriaus standartinio remonto paslauga (reduktoriaus ardymas, defektacija, guolių riebokšlių keitimas, reduktoriaus surinkimas)
	Vnt.
	1
	
	

	5
	Atsarginių detalių pirkimas: Rinkinys būgno guoliams
	Vnt.
	4
	
	

	6
	Atsarginių detalių pirkimas: rinkinys konvejerio guoliams
	Vnt.
	4
	
	

	7
	Atsarginių detalių pirkimas: būgno skriemulys
	Vnt.
	1
	
	

	Bendra pasiūlymo kaina, Eur be PVM:
	

	PVM (21 proc.), Eur:
	

	Bendra pasiūlymo kaina, Eur su PVM:
	


[bookmark: _Hlk99963283]Jei Tiekėjas nėra PVM mokėtojas arba Paslauga (-os) yra neapmokestinama (-os) pagal Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio įstatymą, grafoje „PVM“ rašoma – 0, o grafoje „Bendra pasiūlymo kaina, Eur su PVM“ įrašoma ta pati suma kaip ir grafoje „Bendra pasiūlymo kaina, Eur be PVM“. Jei Tiekėjas nėra PVM mokėtojas arba Paslaugai (-oms) nėra taikomas PVM arba taikomas lengvatinis PVM, tiekėjas turi nurodyti PVM netaikymo ar lengvatinio PVM taikymo pagrindimą 	                                                            	
			                 
Jei sutarčiai įvykdyti numatoma pasitelkti subteikėjus, nurodoma informacija:
	Pavadinimas
	Nurodomos konkrečios subteikėjui perduodamos užduotys ir jų dalis

	Subtiekėjas 1**
	

	.....
	


** Turi būti tiek eilučių, kiek yra subteikėjų.
INFORMACIJA APIE SIŪLOMAS PREKES/MEDŽIAGAS, JŲ SUDEDAMĄSIAS DALIS (PAKUOTES) AR (IR) PASLAUGŲ KILMĘ
Aš (Tiekėjas) deklaruoju ir patvirtinu, kad nei Pasiūlymo pateikimo metu, nei pirkimo sutarties vykdymo metu, aš, mano pasitelkti asmenys (Subtiekėjai), mano siūlomos prekės, jų gamintojai, paslaugos ir jas teikiantys subjektai, tai pat mano ir visų nurodytų subjektų kontroliuojantys asmenys nekelia ir nekels grėsmės nacionaliniam saugumui, kaip tai apibrėžta Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme (VPĮ) / Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatyme (PĮ), Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatyme, Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme ir kituose Europos Sąjungos, Lietuvos Respublikos ir tarptautiniuose teisės aktuose.
[bookmark: _Hlk109648203]Aš (Tiekėjas) deklaruoju ir patvirtinu:
1) Pirkimo vykdymo ir Sutarties vykdymo metu, aš (Tiekėjas) ir šiuo metu ar ateityje pasitelkti Subtiekėjai, prekių (įskaitant jų sudedamųjų dalių, pakuočių) gamintojai bei kiekvieno iš jų, įskaitant mane, kontroliuojantys asmenys nėra registruoti VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose (Lietuvos Respublikos Vyriausybės (toliau – LRV) 2022 m. kovo 30 d. Nr. 280 nutarime patvirtintame sąraše Priede „Valstybių_sąrašas_(padėtys)_03.29.“(aktuali redakcija)[footnoteRef:2]).  [2:  Valstybių ar teritorijų, su kuriomis susijusiems viešųjų pirkimų pasiūlymams taikomos Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnio 21 dalies nuostatos, sąrašas:https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/35e281a0b0c711ec8d9390588bf2de65] 

2) Siūlau ir sutarties vykdymo metu tieksiu prekes (įskaitant jų sudedamąsias dalis, pakuotes) ir teiksiu paslaugas, kurių kilmės šalis / paslaugų teikimo vieta nėra nurodyta LRV patvirtintame sąraše Priede „Valstybių_sąrašas_(padėtys)_03.29.“(aktuali redakcija). 
Taikoma jeigu Tiekėjas yra juridinis asmuo:
Aš (Tiekėjas) deklaruoju ir patvirtinu, kad nesu įtakojamas Rusijos, kaip nurodyta Tarybos reglamento (ES) 2022/576 2022 m. balandžio 8 d. kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje 5k straipsnyje nustatytuose apribojimuose. Visų pirma pareiškiu, kad:
	(a) įmonė (ir nė viena iš bendrovių, kurios yra mūsų konsorciumo nariais) nėra įsteigta Rusijoje;
	(b) įmonė (ir nė viena iš įmonių, kurios yra mūsų konsorciumo nariais) nėra juridinis asmuo, subjektas ar įstaiga, kuriuose daugiau kaip 50 % nuosavybės teisių tiesiogiai ar netiesiogiai priklauso šios deklaracijos a) punkte nurodytam subjektui; 
	(c) įmonė nėra juridiniu asmeniu, subjektu ar organizacija, veikiančia šios deklaracijos a) arba b) punkte nurodyto subjekto vardu ar jo nurodymu;
	d) sutartis nebus paskirta vykdyti subrangovui (-ams), ar kitam (-iems) subjektui (-tams), kurių pajėgumais remiasi, kurie priskirtini šios deklaracijos a) arba b), arba c) punktuose nurodytiems subjektams.
Taikoma jeigu Tiekėjas yra fizinis asmuo:
Aš (Tiekėjas) deklaruoju ir patvirtinu, kad nesu įtakojamas (-a) Rusijos, kaip nurodyta Tarybos reglamento (ES) 2022/576 2022 m. balandžio 8 d. kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje 5k straipsnyje nustatytuose apribojimuose. Visų pirma pareiškiu, kad:
	(a) nesu Rusijos pilietis (-ė) ar įsisteigęs Rusijoje;
	(b) neveikiu šios deklaracijos a) punkte nurodyto subjekto vardu ar jo nurodymu;
	(c) sutartis nebus paskirta vykdyti subrangovui (-ams), ar kitam (-iems) subjektui (-tams), kurių pajėgumais remiamasi, kurie priskirtini šios deklaracijos a) arba b) punktuose nurodytiems subjektams.
[bookmark: _ftnref2][bookmark: _ftnref3][bookmark: _ftnref4]Jeigu perkančiajam subjektui kils abejonių dėl Tiekėjo nurodytos informacijos teisingumo, perkantysis subjektas gali pareikalauti papildomai pateikti specialiųjų pirkimo sąlygų 5 skyriuje nurodytus dokumentus (vieną ar kelis).
KONFIDENCIALI INFORMACIJA
Atkreipiame tiekėjų dėmesį, kad Lentelėje Nr. 1 nurodyta pasiūlyme pateikiama informacija bus viešinama vadovaujantis viešuosius pirkimus reglamentuojančių teisės aktų nuostatomis bei Viešųjų pirkimų tarnybos bei teismų formuojama praktika.
Lentelė Nr. 1
	Eil. Nr.
	Užpildytos formos ir kita pateikiama informacija[footnoteRef:3] [3:  Atskiri dokumentai ar šiuose dokumentuose pateikiama informacija gali būti nurodoma atskirose eilutėse, atsižvelgiant į informacijos konfidencialumą. Atsižvelgiant į informacijos konfidencialumą, pateikiami konfidencialumą įrodantys dokumentai ir argumentai.] 

	Viešinimo pagrindas

	
	Pasiūlymo forma (be priedų)
	Viešinama vadovaujantis PĮ 32 straipsnio 2 dalimi, išskyrus informaciją, kurios atskleidimas negalimas pagal Asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymą.

	
	Tiekėjo rekvizitai ir kita informacija
	Viešinama vadovaujantis PĮ 32 straipsnio 2 dalimi, išskyrus informaciją, kurios atskleidimas negalimas pagal Asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymą.


Lentelėje Nr. 2 prašome nurodyti, ar pasiūlyme yra konfidencialios informacijos ir kokia pasiūlyme nurodyta informacija yra konfidenciali bei pateikti konfidencialumą įrodančius dokumentus. Tuo atveju, jei lentelė ar jos dalis nėra užpildoma, laikoma, kad visa pasiūlymo informacija arba atitinkama jos dalis nėra laikoma konfidencialia.
Lentelė Nr. 2
	Eil.
Nr.
	Užpildytos formos ir kita pateikiama informacija[footnoteRef:4] [4:  Atskiri dokumentai ar šiuose dokumentuose pateikiama informacija gali būti nurodoma atskirose eilutėse, atsižvelgiant į informacijos konfidencialumą.] 

	Ar dokumentas konfidencialus?
(Taip / Ne / Neteikiama)
	Kokiu pagrindu atitinkamas dokumentas ar jo dalis yra konfidencialus 

	1. 
	Rašytinis įgaliojimas arba kitas dokumentas, suteikiantis teisę pasirašyti pasiūlymą (jei taikoma)
	
	

	1. 
	(nurodomi kiti dokumentai)
	
	

	
	
	
	
	

	(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)
	
	(Parašas arba el. parašas) 
	
	(Vardas ir pavardė) 


_________

Pirkimo sąlygų 7 priedas „Pasiūlymų vertinimo kriterijai
PASIŪLYMŲ VERTINIMO KRITERIJAI ir Sąlygos
1. Perkančiojo subjekto neatmesti pasiūlymai vertinami pagal ekonomiškai naudingiausio pasiūlymo vertinimo kriterijų vertinant tik kainą.
2. Kai keli pasiūlymai pateikiami vienodomis kainomis, sudarant pasiūlymų eilę pirmesniu į šią eilę įrašomas tiekėjas, kurio pasiūlymas CVP IS priemonėmis gautas (įregistruotas) anksčiau (išskyrus atvejus, kai pasiūlymą pateikti kviečiamas tik vienas tiekėjas arba pasiūlymą pateikia tik vienas tiekėjas). 



[bookmark: _Ref39586171][bookmark: _Ref39673580][bookmark: _Ref39674283][bookmark: _Toc151974380][bookmark: _Toc181265909]Pirkimo sąlygų 8 priedas „Sutarties projektas“
ALFA LAVAL ĮRANGOS APTARNAVIMO PASLAUGOS 
SUTARTIES NR.   
PROJEKTAS

2024 m. ________________d.
______________
UAB „Mažeikių vandenys“, atstovaujama ____________, veikiančio pagal ______________ (toliau – Paslaugų pirkėjas), ir  __ „_______“, atstovaujama ___________, veikiančio pagal _______ (toliau – Paslaugų teikėjas), toliau kartu šioje sutartyje vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – „Šalimi“, sudarė šią paslaugų teikimo sutartį, toliau vadinamą „Sutartimi“, ir susitarė dėl toliau išvardytų sąlygų.
1. SUTARTIES OBJEKTAS
1.1. Šia Sutartimi Paslaugų teikėjas įsipareigoja suteikti: Alfa Laval įrangos aptarnavimo paslaugas.
1.2. Paslaugų apimtys ir kiti reikalavimai nurodyti pirkimo sąlygų 1 priede „Techninė specifikacija“ ir pirkimo Sutarties sąlygose. 
2. SUTARTIES KAINA, KAINODARA IR APMOKĖJIMAS
2.1. Šiai Sutarčiai taikoma fiksuoto įkainio kainodara.
2.2. Pradinė Sutarties vertė – ___EUR su PVM (nurodyti sumą žodžiais), tame tarpe PVM ___ EUR. Suma be PVM ___ EUR.
2.3. Šioje Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi maksimaliai pirkimui skirtai lėšų sumai be PVM pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nurodytų Paslaugų įsigijimui Paslaugų teikėjo pasiūlyme nurodytais įkainiais be PVM. Paslaugų pirkėjas perka Paslaugas pagal poreikį Sutartyje arba jos priede Nr. __ nurodytais įkainiais, neviršijant bendros Sutarties kainos. Sutartyje arba jos priede Nr. __ atskirose eilutėse nurodytas Paslaugų kiekis gali būti keičiamas (didėti ar mažėti).
2.4. Paslaugų pirkėjas numato galimybę įsigyti Sutartimi įsigyjamų Paslaugų sąraše nenurodytų, tačiau su pirkimo objektu susijusių Paslaugų (toliau – Nenumatytos paslaugos) neviršijant 10 (dešimt) proc. Pradinės Sutarties vertės (jos nedidinant).
2.5. Už Nenumatytas paslaugas bus apmokama ne didesnėmis nei užsakymo dieną Paslaugų teikėjo kataloge ar interneto svetainėje nurodytomis galiojančiomis šių paslaugų kainomis arba, jei tokios kainos neskelbiamos, Paslaugų teikėjo pasiūlytomis, konkurencingomis ir rinką atitinkančiomis kainomis.  Nenumatytų paslaugų kaina su Paslaugų pirkėju turi būti derinama iš anksto. Gavęs Tiekėjo pateiktas Nenumatytų paslaugų kainas (komercinį pasiūlymą), Paslaugų pirkėjas atlieka rinkos kainų tyrimą (apklausą telefonu ir / ar raštu, ir / ar paiešką elektroninėje erdvėje ar kt.), tokiu būdu įvertindamas, ar Paslaugų teikėjo pateiktos Nenumatytų paslaugų kainos atitinka rinkos kainas. Nustačius, kad Paslaugų teikėjo pasiūlytos Nenumatytų paslaugų kainos yra didesnės nei rinkos, Paslaugų pirkėjas prašo Paslaugų teikėjo jas sumažinti. Paslaugų teikėjui nesutikus sumažinti Nenumatytų paslaugų kainos iki rinkos kainos, Paslaugų pirkėjas pasilieka teisę Nenumatytas paslaugas įsigyti atskiru pirkimu.
2.6. Apmokėjimas atliekamas Paslaugų pirkėjo, pagal Paslaugų teikėjo pateiktą sąskaitą, per 30 dienų. 
2.7. Sąskaitą-faktūrą išrašyti Paslaugų pirkėjui – Uždaroji akcinė bendrovė „Mažeikių vandenys“ ir ją pateikti elektroniniu būdu, naudojant sąskaitų administravimo bendrąją informacinę sistemą (toliau – SABIS).
2.8. Paslaugų teikėjas gali pateikti Paslaugų pirkėjui sąskaitą ir perdavimo-priėmimo dokumentą tik tuomet, kai Paslaugos pilnai atliktos pagal Sutarties reikalavimus ir Paslaugų pirkėjas raštu patvirtino, kad suteiktų Paslaugų kokybė ir apimtis yra tinkama. Jeigu Paslaugų pirkėjas, patikrinęs suteiktas paslaugas, nustato trūkumų ar neatitikimų, Paslaugų teikėjas privalo juos ištaisyti savo lėšomis per sutartą laikotarpį. 
2.9. Paslaugų teikėjas į Paslaugų kainą privalo įskaičiuoti:
2.9.1. transporto išlaidas;
2.9.2. visas su dokumentų, kurių reikalauja Paslaugų pirkėjas, rengimu ir pateikimu susijusias išlaidas;
2.9.3. visą Paslaugų kainą, visas išlaidas ir mokesčius.
2.10. Paslaugų pirkėjas numato tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybę, vadovaujantis šiame punkte nustatyta tvarka. Paslaugų pirkėjas ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo šios Sutarties 4.1 punkte nurodytos informacijos gavimo raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę, o subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Paslaugų pirkėjui. Tais atvejais, kai subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, turi būti sudaroma trišalė sutartis tarp Paslaugų pirkėjo, Paslaugų teikėjo ir jo subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, kurioje numatoma teisė Paslaugų teikėjui prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams subtiekėjui.
2.11. Sutarties kainos perskaičiavimas dėl mokesčių pakeitimo:
2.11.1. visais atvejais, įstatymais pakeitus pridėtinės vertės mokesčio (PVM) dydį arba mokėjimo tvarką, tokie pakeitimai turi būti taikomi PVM sąskaitoms faktūroms, kurias Tiekėjas sudaro po tokių pakeitimų įsigaliojimo, be atskiro Šalių susitarimo. Tokiu atveju Sutarties kaina be PVM nekeičiama.
2.12. Sutarties kainos (įkainių) perskaičiavimas dėl kainų lygio pokyčio:
2.12.1. bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutartyje numatytų įkainių perskaičiavimą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 (šešių) mėnesių nuo Sutarties sudarymo dienos (jeigu perskaičiavimas jau buvo atliktas – nuo paskutinio perskaičiavimo pagal šį punktą dienos), jeigu Vartojimo paslaugų kainų pokytis (k), apskaičiuotas kaip nustatyta 2.11.4 punkte, viršija 5 procentus. Atlikdamos perskaičiavimą Šalys vadovaujasi Lietuvos Statistikos Departamento viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis, iš kitos Šalies nereikalaudamos pateikti oficialaus Lietuvos Statistikos Departamento ar kitos institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo.
2.12.2. Šalys privalo Susitarime nurodyti indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotus įkainius, perskaičiuotą pradinės Sutarties vertę.
2.12.3. perskaičiuotieji įkainiai taikomi užsakymams, pateiktiems po to, kai Šalys sudaro susitarimą dėl įkainių perskaičiavimo.
2.12.4. nauji įkainiai apskaičiuojami pagal formulę:
, kur
a – įkainis (Eur be PVM)) (jei jis jau buvo perskaičiuotas, tai po paskutinio perskaičiavimo);
a1 – perskaičiuotas (pakeistas) įkainis (Eur be PVM);
k – Pagal vartotojų kainų indeksą „Vartojimo paslaugos“ apskaičiuotas Vartojimo prekių ir paslaugų  kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). 
, (proc.) kur
Ind naujausias – kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai šaliai datą naujausias paskelbtas vartojimo prekių ir paslaugų indeksas  „Vartojimo paslaugos“.
Ind pradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo prekių ir paslaugų indeksas „Vartojimo paslaugos“. Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Sutarties sudarymo dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo.
2.12.5. skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio. 
2.12.6. vėlesnis kainų arba įkainių perskaičiavimas negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas perskaičiavimas. 
2.12.7. duomenų šaltinis – http://www.stat.gov.lt, Pagrindiniai Lietuvos Respublikos rodikliai. Perskaičiuota kaina ar įkainis įsigalioja nuo abiejų Šalių susitarimo dėl Sutarties pakeitimo pasirašymo dienos, jei pačiame susitarime nenumatyta kitaip, bei galioja tik tai Paslaugos daliai, kuri Paslaugų pirkėjo dar nebuvo priimta. Už suteiktą Paslaugą iki susitarimo dėl kainos ar įkainio perskaičiavimo pasirašymo dienos, Paslaugų pirkėjas apmoka taikant iki tol galiojusią kainą ar įkainį, o už Paslaugas, užsakytas po susitarimo pasirašymo dienos, Paslaugų teikėjui arba Subtiekėjui bus apmokama taikant naują kainą ar įkainį.
2.12.8. Šalys privalo sudaryti Susitarimą dėl kainos (įkainių) perskaičiavimo per 10 darbo dienų nuo Šalies prašymo kitai Šaliai perskaičiuoti kainą (įkainius) pateikimo dienos. Šalys privalo Susitarime nurodyti Indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos nustatymo datą, Indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo datą, Indekso pokyčio koeficientą, perskaičiuotą fiksuotos kainos sumą arba perskaičiuotus fiksuotus įkainius bei kitą perskaičiavimui reikšmingą informaciją.
2.12.9. pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Sutarties sudarymo dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo. 
3. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS
3.1. Paslaugų teikėjas įsipareigoja:
3.1.1. [bookmark: _Hlk52367873]faktiškai, tinkamai, laiku ir kokybiškai Paslaugų pirkėjui teikti Paslaugas, nurodytas pirkimo dokumentuose, šioje Sutartyje ir Paslaugos techninėje specifikacijoje 1 priede bei užtikrinti Paslaugos atitikimą joje nustatytiems reikalavimams, vadovaujantis Lietuvos Respublikos įstatymais bei kitais teisės aktais, reglamentuojančiais minėtų Paslaugų teikimą;
3.1.2. savarankiškai apsirūpinti Paslaugos teikimui reikalingais materialiniais ištekliais, atsakyti už blogą teikiamos Paslaugos kokybę;
3.1.3. teikti Paslaugas Paslaugų pirkėjui pagal Sutartį savo rizika bei sąskaita kaip įmanoma rūpestingai bei efektyviai pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius, žinias; 
3.1.4. Sutartyje numatytas Paslaugas teikti Sutartyje numatytais terminais, visomis įmanomomis priemonėmis siekti Paslaugas teikti laiku. Jei Paslaugų teikėjas  nevykdo ar netinkamai vykdo Sutartyje bei jos prieduose numatytų įsipareigojimų, Paslaugų teikėjas įsipareigoja atlyginti Paslaugų pirkėjui patirtus nuostolius;
3.1.5. vykdant Sutartį visą gautą informaciją ir (ar) duomenis naudoti tik šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų vykdymui, Sutarties 2 priede numatytų Paslaugų teikimui, pirkimo tikslo pasiekimui; 
3.1.6. nenaudoti Paslaugų pirkėjo paslaugų ženklų ar pavadinimo jokioje reklamoje ar leidiniuose ar kitur be išankstinio raštiško Paslaugų pirkėjo sutikimo;
3.1.7. gavęs Paslaugų pirkėjo raštišką atsisakymą priimti Paslaugas, per Paslaugų pirkėjo nurodytą terminą įgyvendinti pranešime apie atsisakymą priimti Paslaugas nurodytą Pirkėjo reikalavimą, numatytą Sutarties 3.4. skyriuje;
3.1.8. nedelsdamas raštu Sutartyje nurodytais adresais informuoti Paslaugų pirkėją, jei laiku negalės suteikti Paslaugų, taip pat apie pasikeitusius savo rekvizitus, teisinį statusą bei kitas aplinkybes nurodytas (jeigu nurodyta) Sutartyje;
3.1.9. išnagrinėti iš Paslaugų pirkėjo gautas pretenzijas ir pateikti raštišką atsakymą per 5 (penkias) darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos;
3.1.10. tinkamai vykdyti visas kitas prievoles, nustatytas Sutartyje, teisės aktuose, taikomuose vykdant Sutartį, ir (ar) kylančias iš šios Sutarties esmės.
3.2. Paslaugų teikėjas turi teisę:
3.2.1. reikalauti iš Paslaugų pirkėjo pateikti informaciją, būtiną Sutarties vykdymui;
3.2.2. reikalauti, kad Paslaugų pirkėjas priimtų faktiškai ir tinkamai suteiktas kokybiškas Paslaugas, atitinkančias Sutarties ir jos priedų reikalavimus, arba atsisakyti vykdyti Sutartį, jeigu Paslaugos Pirkėjas, pažeisdamas savo įsipareigojimus, atsisako jas priimti;
3.2.3. naudotis kitomis Paslaugų Teikėjo teisėmis, nurodytomis Sutartyje, teisės aktuose, taikomuose vykdant Sutartį, ir (ar) kylančiomis iš šios Sutarties esmės.
3.3. Paslaugų pirkėjas įsipareigoja:
3.3.1. teikti Paslaugų teikėjui Sutarčiai vykdyti pagrįstai reikalingą Paslaugų pirkėjo turimą informaciją;
3.3.2. ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas nuo Paslaugų perdavimo – priėmimo akto (jei jis rengiamas susitarus su Paslaugų teikėju) ar kito priėmimą – perdavimą patvirtinančio dokumento (pvz. sąskaitos – faktūros) gavimo dienos priimti faktiškai ir tinkamai suteiktas kokybiškas Paslaugas arba el. paštu informuoti Paslaugų teikėją apie atsisakymą priimti Paslaugas, nurodant suteiktų Paslaugų trūkumus ir reikalavimą, numatytą Sutarties 3.4 skyriuje;
3.3.3. nedelsdamas raštu Sutartyje nurodytai adresais informuoti Paslaugų teikėją apie pasikeitusius savo rekvizitus, teisinį statusą;
3.3.4. tinkamai vykdyti visas kitas prievoles, nustatytas Sutartyje, jos prieduose, teisės aktuose, taikomuose vykdant Sutartį, ir (ar) kylančias iš šios Sutarties esmės.
3.4. Paslaugų pirkėjas turi teisę:
3.4.1. nustatęs suteiktų Paslaugų trūkumus, reikalauti, kad Paslaugų teikėjas per Paslaugų pirkėjo nurodytą terminą neatlygintinai pašalintų šiuos trūkumus;   
3.4.2. vienašališkai nutraukti Sutartį joje nustatyta tvarka, sąlygomis ir terminais;
3.4.3. naudotis kitomis Paslaugų pirkėjo teisėmis, nurodytomis Sutartyje, teisės aktuose, taikomuose vykdant Sutartį, ir (ar) kylančiomis iš šios Sutarties esmės.
4. SUBTIEKIMAS
4.1. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Paslaugų teikėjas įsipareigoja Paslaugų pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Paslaugų pirkėjas taip pat reikalauja, kad Paslaugų teikėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau.
4.2. Paslaugų teikėjas gali keisti Sutarties priede nurodytus subtiekėjus ir/arba specialistus tik prieš tai raštu pranešęs Paslaugų pirkėjui apie tokio keitimo būtinybę ir gavęs jo raštišką sutikimą.
4.3. Paslaugų teikėjas Sutarties vykdymo metu gali inicijuoti subtiekėjo ir/arba specialisto, numatyto Sutarties priede, pakeitimą, nurodydamas tokio keitimo motyvus.
4.4. Jei subtiekėjui ir/arba specialistui Pirkimo dokumentuose buvo keliami kvalifikaciniai reikalavimai arba subtiekėjas ir/arba specialistas buvo pasitelktas pagrindžiant tiekėjo pasiūlymo atitikimą Pirkimo dokumentuose nustatytiems kvalifikaciniams reikalavimams, keičiamas subtiekėjas ir/arba specialistas turi atitikti atitinkamus Pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacinius reikalavimus ir neturi būti Viešųjų pirkimų įstatyme numatytų subtiekėjo pašalinimo pagrindų. Tokiu atveju, jeigu subtiekėjo padėtis atitinka bent vieną pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnį nustatytą pašalinimo pagrindą, Paslaugų pirkėjas reikalauja, kad Paslaugų teikėjas per Paslaugų pirkėjo nustatytą terminą pakeistų minėtą subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju.
4.5. Paslaugų pirkėjui sutikus su subtiekėjo ir/arba specialisto pakeitimu, Paslaugų pirkėjas kartu su Paslaugų teikėju raštu sudaro susitarimą dėl subtiekėjo ir/arba specialisto pakeitimo, kurį pasirašo Šalys. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis.
5.  ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
5.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą.
5.2. Paslaugų teikėjas uždelsęs suteikti Paslaugas, Paslaugų pirkėjui pareikalavus, moka Paslaugų pirkėjui 0,04 % nuo nesuteiktų Paslaugų vertės be PVM už kiekvieną uždelstą dieną.
5.3. Paslaugų pirkėjas uždelsęs už suteiktas Paslaugas atsiskaityti 2.6. punkte nurodytu laiku, Paslaugų teikėjui pareikalavus, moka Paslaugų teikėjui 0,04 % nuo neapmokėtų Paslaugų kainos delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną.
5.4. Paslaugų pirkėjas nutraukęs Sutartį ne dėl Paslaugų teikėjo kaltės, atlygina Paslaugų teikėjui jo turėtas pagrįstas išlaidas ir nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu.
5.5. Paslaugų teikėjas yra atsakingas už visus savo veiksmus ir Paslaugų teikimo metodų tinkamumą, patikimumą bei saugą visu Paslaugų teikimo laikotarpiu.
5.6. Sutarties įvykdymas iš Paslaugų teikėjo pusės užtikrinamas netesybomis – bauda.
5.7. Nutraukus Sutartį dėl Paslaugų teikėjo kaltės, Paslaugų teikėjas privalo sumokėti Paslaugų pirkėjui 10,00 % dydžio netesybas (baudą) nuo bendros Sutarties kainos be PVM nurodytos Sutarties 2.2. punkte ir padengti visas Paslaugų pirkėjo dėl to patirtas išlaidas ir tiesioginius nuostolius, kurių nepadengia ši bauda.
5.8. Šalys pareiškia ir pripažįsta, kad šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra laikomos teisingomis bei protingo dydžio ir sutinka, kad jos nebūtų mažinamos, nepriklausomai nuo to, ar dalis prievolės yra įvykdyta. Šalys taip pat pripažįsta, kad minėtų netesybų dydis yra laikomas minimalia neginčijama nukentėjusios Šalies patirtų nuostolių suma, kurią kita Šalis turi kompensuoti nukentėjusiai Šaliai dėl Sutarties pažeidimo (nesilaikymo), nereikalaujant nuostolių dydį patvirtinančių įrodymų.
5.9. Priskaičiuota bauda ar delspinigiai gali būti išskaičiuoti iš Paslaugų teikėjui mokėtinų sumų.
5.10. Šalys atsako už šios Sutarties nevykdymą ar netinkamą vykdymą. Kiekviena Šalis turi teisę į savo nuostolių, patirtų dėl kitos Šalies veiksmų, pažeidžiančių šios Sutarties nuostatas ar teisės aktų reikalavimus, atlyginimą.
6. SUTARTIES GALIOJIMAS, KEITIMAS IR NUTRAUKIMAS
6.1. Ši Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos (antrosios Šalies pasirašymo dieną) ir galioja 24 mėnesius. Bendras Sutarties galiojimas įskaitant pratęsimus negali būti ilgesnis negu 36 mėnesiai. Jeigu likus mažiau nei 30 dienų iki Sutarties galiojimo pabaigos, nei viena iš Šalių nepareiškia raštu noro nutraukti Sutartį ir Sutarties vertė nėra išnaudota – Sutarties galiojimas be atskiro rašytinio susitarimo pratęsiamas dar 12 mėnesių.
6.2. Sutarčiai pasibaigus, lieka galioti Paslaugų kokybės garantijos, atsiskaitymo, netesybų, nuostolių atlyginimo bei ginčų, kylančių iš šios Sutarties, sprendimo tvarka.
6.3. Sutarties vykdymas stabdomas šiais atvejais:
6.3.1. esant 7 skyriuje numatytoms aplinkybėms – Sutarties vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti Sutarties;
6.3.2. jei manoma, kad dėl esminių klaidų ar pažeidimų Sutartis tampa negaliojančia, – kad būtų galima patikrinti, ar iš tikrųjų buvo padarytos esminės klaidos ar pažeidimai. Jei įtarimai nepasitvirtina, Sutartis vėl pradedama vykdyti. Esminė klaida ar pažeidimas – tai bet koks Sutarties, galiojančio teisės akto pažeidimas ar teismo sprendimo nevykdymas, atsiradęs dėl veikimo ar neveikimo.
6.4. Sutartis pasibaigia:
6.4.1. Sutarties galiojimas pasibaigia, visiškai įvykdžius Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus;
6.4.2. raštišku Šalių susitarimu;
6.5. Paslaugų pirkėjas ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) darbo dienų raštu informavęs Paslaugų teikėją, turi teisę vienašališkai ir nesikreipdamas į teismą nutraukti Sutartį, jeigu:
6.5.1. Paslaugų teikėjas, nepaisydamas Paslaugų pirkėjo raginimo, nepradeda vykdyti užsakymų;
6.5.2. Paslaugų teikėjas ilgiau nei per 20 (dvidešimt) darbo dienų nepašalina susidariusių Sutarties bei Paslaugų vykdymo sutrikimų;
6.5.3. Paslaugų teikėjas tampa nemokus, jam iškeliama bankroto, restruktūrizavimo byla, ar yra likviduojamas ir tai Paslaugų pirkėjui duoda pagrindą manyti, kad Sutarties objektas nebus įgyvendintas laikantis šioje Sutartyje numatytų sąlygų;
6.5.4. Paslaugų teikėjas Sutarties neįvykdo ar netinkamai vykdo ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas.
6.6. Paslaugų pirkėjas gali vienašališkai nutraukti Sutartį nesant Paslaugų teikėjo kaltės, pranešęs apie tai Paslaugų teikėjui prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų ir už tinkamai suteiktas Paslaugas su juo atsiskaitęs.
6.7. Paslaugų pirkėjas, Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo 98 str. nustatyta tvarka, turi teisę nutraukti Sutartį.
6.8. Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo 97 str. numatytais atvejais Sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali būti keičiama neatliekant naujos pirkimo procedūros. 
7. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS (FORCE MAJEURE)
7.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar dalinį neįvykdymą, jeigu Šalis įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti, išvengti ar pašalinti jokiomis priemonėmis, pvz.: Vyriausybės sprendimai ir kiti aktai, kurie turėjo poveikį Šalių veiklai, politiniai neramumai, streikai, paskelbti ir nepaskelbti karai, kiti ginkluoti susirėmimai, gaisrai, potvyniai, kitos stichinės nelaimės. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840. Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo“. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms Sutarties Šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų prievolių neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas.
7.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
7.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.
8. ASMENS DUOMENŲ TVARKYMAS
8.1. Vykdydamos Sutartį Šalys įsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai – laikantis Bendrojo duomenų apsaugos reglamento 2016/679 (BDAR), Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymo ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą.
8.2. Šalių atstovų, darbuotojų ar kitų fizinių asmenų, pasitelktų Sutarčiai vykdyti duomenų tvarkymo teisėtumas grindžiamas būtinybe įvykdyti Sutartį arba būtinybe pasinaudoti iš Sutarties kylančiomis teisėmis. 
8.3. Šalys asmens duomenis saugo ne ilgiau nei to reikalauja duomenų tvarkymo tikslai ar numato teisės aktai, jeigu juose yra nustatytas ilgesnis duomenų saugojimas. Asmens duomenys turi būti saugomi tol, kol iš sutartinių santykių gali kilti pagrįstų reikalavimų arba kiek tai reikalinga Šalių teisėtiems interesams įgyvendinti ir apsaugoti. Nebereikalingi asmens duomenys sunaikinami. 
8.4. Gali būti tvarkomi šie Šalių vadovų, kitų darbuotojų, atsakingų asmenų ar atstovų, atstovaujančių Šalims, duomenys: (I) vardas, pavardė; (II) kontaktiniai duomenys (darbo telefono numeris, darbo elektroninis paštas, darbovietės adresas; (III) užimamos pareigos; (IV) įgaliojimų (atstovavimo) duomenys; (V) Šalių vardu ir interesais vykdomas susirašinėjimas, ar kiti duomenys suformuojami Sutarties sudarymo ir vykdymo metu.
8.5. Tvarkomus duomenis gali gauti: (I) Šalių darbuotojai, atsakingi už Šalių tarpusavio bendradarbiavimą ir ryšių palaikymą, taip pat vykdantys buhalterinės apskaitos, informacinių sistemų priežiūros, verslo rodiklių analitikos ir verslo planavimo funkcijas; (II) informacinių sistemų, kurias Šalys naudoja tarpusavio santykių valdymui, teikėjai ir prižiūrėtojai; (III) mokesčių inspekcija bei kiti asmenys, kuriems teikti asmens duomenis Šalis įpareigoja teisės aktai; (IV) bankai; (V) Šalių pasitelkiami kiti asmenys, susiję su Sutarties vykdymu.
8.6. Šalys įsipareigoja tinkamai informuoti visus fizinius asmenis (darbuotojus, įgaliotinius, valdymo organų narius, savo subtiekėjų darbuotojus ir kitus atstovus), kurie bus pasitelkti Sutarčiai su Šalimis sudaryti ir vykdyti, apie tai, kad jų asmens duomenys bus arba gali būti perduoti Šalims ir bus arba gali būti Šalių tvarkomi Sutartyje nurodytais tikslais; kur ir kiek laiko asmens duomenys bus saugomi, ir kas turės galimybę su jais susipažinti. 
9. KONFIDENCIALUMAS
9.1. Šalys įsipareigoja neskelbti tretiesiems asmenims informacijos apie šios Sutarties sudarymo sąlygas ir kitos informacijos apie Sutarties Šalis daugiau, negu to reikia Sutarčiai tinkamai vykdyti, išskyrus tuos atvejus, kai tai yra privaloma pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus. 
9.2. Jeigu Šalis, vykdydama Sutartį, gavo iš kitos Šalies informaciją, kuri yra komercinė paslaptis, arba kitokią konfidencialią informaciją, tai ji neturi teisės suteikti šios informacijos tretiesiems asmenims be kitos Šalies sutikimo, išskyrus tuos atvejus, kai tai yra privaloma pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus 
10.  GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA
10.1. [bookmark: _Hlk32244414]Visais atvejais, kai Paslaugų pirkėjas ginčija Paslaugų teikėjo pateiktas PVM sąskaitas–faktūras ir (ar) turi pretenzijų dėl nesuteiktų Paslaugų, Paslaugų pirkėjas turi raštu informuoti Paslaugų teikėją apie savo pretenzijas. 
10.2. Pretenzijos dėl PVM sąskaitų–faktūrų turi būti pateiktos Paslaugų teikėjui per 5 (penkias) darbo dienas nuo PVM sąskaitų–faktūrų gavimo dienos. 
10.3. Paslaugų teikėjas priima pretenzijas, jas apsvarsto, priima sprendimą ir apie jį informuoja Paslaugų pirkėją ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos.
10.4. Visi kilę ginčai ar nesutarimai, susiję su Sutartimi, tarp Šalių sprendžiami derybų būdu. Jeigu ginčų nepavyksta išspręsti derybų būdu, jie sprendžiami, vadovaujantis Lietuvos Respublikos teisės aktais Lietuvos Respublikos teismuose.
11.  KITOS NUOSTATOS
11.1. Visas Sutarties Šalių susirašinėjimas vyksta lietuvių kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti registruotu paštu, elektroniniu paštu (patvirtinant gavimą) toliau nurodytais adresais.
11.2. Paslaugų pirkėjas nurodo, kad už Sutarties viešinimą atsakingas ________________________ [nurodyti vardą, pavardę, pareigas ir kontaktinę informaciją];
11.3. Paslaugų pirkėjas nurodo, kad už Sutarties tinkamą įvykdymą yra atsakingas darbuotojas ___________________________ [nurodyti vardą, pavardę, pareigas ir kontaktinę informaciją].
11.4. Paslaugų teikėjas nurodo kad už Sutarties tinkamą įvykdymą yra atsakingas darbuotojas ___________________________ [nurodyti vardą, pavardę, pareigas ir kontaktinę informaciją];
11.5. ____________ [nurodyti kitus atsakingus asmenis]
11.6. Šalys įsipareigoja iš anksto viena kitai pranešti apie jų buveinės adreso, pavadinimo ar banko sąskaitos rekvizitų pasikeitimus.
11.7. Nė viena iš Šalių neturi teisės perduoti trečiajai šaliai teisių ir įsipareigojimų pagal Sutartį be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo.
11.8. Visi šios Sutarties papildymai ar pakeitimai galioja, jei yra sudaryti raštu ir patvirtinti abejų Šalių.
11.9. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba, 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią – po vieną kiekvienai Šaliai.
11.10. Sutarties pasirašymo metu prie Sutarties pridedami Priedai kurie yra neatskiriama. Sutarties dalis: 
11.10.1. Priedas Nr. 1 – Techninė specifikacija (__ lapai);
11.10.2. Priedas Nr. _ – Paslaugų teikėjo pasiūlymas ( __ lapai).
11.10.3. ________ [nurodyti kitus priedus]
Šalių adresai, rekvizitai, parašai:
			
	Paslaugų pirkėjas	

UAB „Mažeikių vandenys”
Skuodo g. 24, 89100 Mažeikiai
Įmonės kodas  166486116
PVM mokėtojo kodas LT664861113
A. s.  Nr. LT434010040700020381
Luminor Bank AS
Banko kodas 40100
Tel.: 8 443 68245
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___________________________	
Pasirašyta el. parašu
	Paslaugų teikėjas

Paslaugų teikėjo pavadinimas
Adresas
Juridinio asmens kodas
PVM mokėtojo kodas
A. s.  Nr. 
Banko pavadinimas
Banko kodas
Tel. 


__________________________
__________________________
Pasirašyta el. parašu
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